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Structural Types of Phraseology Containing Colors
(on material in French, Spanish and Italian Languages)

Abstract

The paper discusses the phraseological systems of three Romance Languages based on the color
component. Special attention is paid to the grammatical and syntactic structures of phraseological
units.

Comparative analysis of Romance Languages is carried out according to the given criteria.
The paper provides a comparative — constrasting classification on the structural types of

phraseological units of the Western Romance Languages.
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